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1. A dichotomy among strong (syntactic) islands (Stahlke 1974)
1.1 Those rescuable by resumptives
(@) (@) 'Ade/Ta ni o ri [oun ati Oli]
WH.PERS FOC 25 see 3S and
‘It is Ade you saw him and OIY’
‘Who did you see her/him and Ola?
(b) 'Adé/Ta ni o ji [iwe e rel
WH.PERS FOC 25 steal book K 3S
‘It is Ade whose book you stole’
‘Whose book did you steal?”’

1.2 Those that resumptives can’t fix (“essential S configurations™)
2) *Bata ni/t omo [eni tH o ji (won)].
shoe FOC/REL 2S know person REL 3S steal 3P
[‘It is shoes that you know the person who stole (them)’]
[The shoes that you know the person who stole (them)..."]
1.3 A problem: nonparallelism of wh- across strong islands
3) @) Ki ni o mo [eni t o ji (won)]?
WH.THING FOC 25 know person REL 3S steal 3P
‘What do you know the person who stole (it/them)?’
(b) O mo [eni ¢ o ji Kk ni  (mbe)]?
2S know person REL 3S steal WH.THING FOC there
‘You know the person who stole WHAT (there)?’
(c) *O mo [eni tf o ji batani (mbe)]
2S know person REL 3S steal shoe FOC there
['You know the person who stole SHOES there’]

2. Reconstruction as the source of wh-/focus nonparallelism
2.1.COPni
4) Olopaani  mi.
cop COP1S.ACC
‘I'm a cop’
(5) (€)) *Emi ni  Qlopaa ni.
IS FOCcop COP
['I’m the person who’s a cop’]
(b) *Qlopaani (o) ni mi
cop FOC AGR COP 1S.ACC
[‘A cop is what | am’]

(6) (€)) *Ta ni olopaa ni?
WH.PERSON FOC cop COP
[['WHO's a cop’]
(b) Ta ni  mi?
WH.PERSON COP 1S.ACC
‘Who am I?
(©) Ki ni  mi?

WH.THING COP 1S.ACC

‘What (role/profession) am 1?7’
@) (a) Emini o  sefi¢  olopaa.

1S COP AGR do/equal cop

‘I'm the one who's a cop’ N.b. ‘cop’ is not in Focus in (7).

(b) Ta ni o selie  ole?
WH.PERSON COP AGR do/equal thief
‘Who is a cop?/'Who are cops?’

2.2 No wh- superiority effect
8) (@) Ta ni 6 ra ki (ni)?
WH.PERSON FOC AGR buyWH.THING FOC

‘Who bought what?’ N.b. Eastern dialects lack in-situ object ni

(b) Ki ni ta ni-in ra?
WH.THING FOC WH.PERSON FOC-AGR buy
‘What did who buy?
(c) Ibi ni ta ni-in n  gbe?
here FOC WH.PERSON FOC-AGR DUR hold
‘Who lives HERE?
3. Weak (semantic) focus-movement islands
3.1 Generics, to subject idioms
© @ Opn lo
day DUR go
‘Time flies’
(b) Ayé n lo.(...An to 0.)
visible.world DUR go 1P DUR follow 3S
‘Life’s a journey. (We follow along its path.)’
(10) (@) Ki ni on 1o?
WH.THING FOC 3s DUR go
‘What is it that goes/is going?’
(b)  #Ojoni o n lo
day FOC 3s DUR go

['What flies is TIME’] N.b. Good only without the idiom.
(c) #0jo kii lo.

day NEG.FOC go

['What never flies is TIME’] N.b. Good only without the idiom.
(d) Igba kii lo bi orere l'aye.

day NEG.FOC go manner vista in.world
‘What never flies is TIME’
3.2 Negation, to adjuncts and other quantifiers
(11) (@) Ko rifje bee.
NEG see/equal thus
‘That’s not how it appears/is’, i.e. ‘Matters do not stand thus’
(b) *Beeni ko rifje.
thus FOC NEG see/equal
(©) Bee ko ni  ola .
thus NEG.COP FOC prestige see
‘That’s not how prestige looks’
(12) (a) *Ba.wo ni ko rifje?
way.which FOC NEG see/equal
(b) Ba.wo ko ni  ola ri?
way.which NEG.COP FOC prestige see
‘How isn't it that prestige looks?’
(13) (@ Wonko lo pelepele.
3P NEG go gently
‘They did not go gently’
(b) *Pelépele i won ko (fi/se) lo.
gently’ FOC3p NEG PV go
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Ola ko se ibi kan.

prestige NEG do misfortune one

‘Social standing in itself cannot be one’s undoing’
*Ibi Jkan. ni ola ko se.

misfortune one FOC prestige NEG do

Won ko je amala.

3P NEG eat amala

‘They did not eat amala’

Ta ni ko je amala?

WH.THING FOC NEG eat amala

‘Who did not eat amala ?

Awonni (won) ko je amala.

3P FOC3P NEG eat amala

‘“They’re the only ones who didn’t eat amala’

Gbogbo o wako lo.
all K 1P NEG go
‘All of us did not go’ (-> V,?V <-)

Gbogbo o wani ko lo.

all K 1P FOC NEG go

‘None of us went’ (V < =)

Gbogbo o wa ko ni 6 lo.
all K 1P NEG.COP FOC AGR go
‘Not all of us went’ (= < V)

Ki ni  wonko je?

WH.THING FOC 3P NEG eat

‘What did they not eat?”

Amalani wonko je.

amala FOC 3P NEG eat

‘Amala is the only thing they didn’t eat’
Amala ko ni  won je.
amala NEG.COP FOC 3P.AGR eat
‘They ate something other than amala’

Se o je amala?
Q 25 eat amala
‘Did you eat amala ?
Se amalani o je?

Q amala FOC 2S eat

(i) ‘Is it amala that you ate? i.e. ‘Did you eat AMALA?

(ii) **Is it the case that it is amala that you ate’?
Seiwoni o je amala?

Q2S5 FOC AGR eat amala

(i) ‘Is it you who ate amala 7" i.e. ‘Did YOU eat amala?

(ii) *'Is it the case that it is you who ate amala *?
Iyen  ni pe amalani o je?

that.one COP that amala FOC 2S eat

‘Is it the case that it is amala that you ate'?

Iyen ni  pe iwoni o je amala?
that.one COP that 2S FOC AGR eat amala

‘Is it the case that it is you who ate amala ?

(Adewole 1993)

(Adéwolé 1993)

4. Verb focus
(20) (a) #Lilo ni ojon lo.
GER-go FOC day DUR go
‘Time (really) FLIES’
(b)  *Ririfjijé ni ko rifié  bée
GER-see/equal FOC NEG see/equal thus
‘That’s not how the matter (actually) APPEARS’
(c) *Riri ni oro ko ri bee.
GER-see FOC matter NEG see thus
(21) (a) *Riri ni mko ri enikan.
GER-see FOC 1S NEG see person.one
(b) *Sise ni Ol ko se ibi kan.
GER-do FOC prestige NEG do misfortune one
(©) *Lilo  ni wonko lo pelepele.
GER-go FOC 3P NEG go gently
(d) *Jije ni Sopeko jeun.

(vs. Sise ko...)
(vs. Lilo ko...)

(vs. Jije ko...)

GER-eat FOC NEG eat.meal

(e) *Jije ni (won) ko je amala. (vs. Jije ko...)
GER-eat FOC 3P NEG eat amala

(U] Iyen ni pe jije ni o je amala?

that.one COP that GER-eat FOC 2S eat amala
(i) ‘Did you EAT amala ?
(ii) ‘Is it the case that you ATE AMALA?

5. Consequences

5.1 For UG (cf. Szabolsci & den Dikken 1999)

5.2 For YG (cf. Koopman 1984, 1999)
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